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OZNAMENIE
Ministerstva zahranicnych veci a europskych zalezitosti Slovenskej republiky

Ministerstvo zahrani¢nych veci a europskych zalezitosti Slovenskej republiky oznamuje, ze 20.
aprila 2018 v Stokholme schvalil Staly vybor Dohovoru o kontrole a oznacovani vyrobkov
z drahych kovov zmeny Priloh I a II k Dohovoru o kontrole a oznacovani vyrobkov z drahych kovov
(oznamenie ¢. 194/2008 Z. z.).

Zmeny priloh nadobudli platnost 1. januara 2019 v sulade s ¢lankom 10 ods. 2 pism. b).

Pre Slovensku republiku nadobudli platnost v ten isty den, t. j. 1. januara 2019.
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PRILOHY I A || K DOHOVORU O KONTROLE

A OZNACOVANI VYROBKOV Z DRAHYCH KOVOV

1. Upravené zmluvnymi §tdtmi dohovoru na zéklade névrhu, na ktorom sa Staly vybor dohodol

na svojom Sest’'desiatom siedmom stretnuti v Tel Avive 11. oktébra 2010.

Platné od 3. augusta 2011.

2. Upravené zmluvnymi $tatmi dohovoru na zaklade navrhu, na ktorom sa Staly vybor dohodol

na svojom osemdesiatom druhom stretnuti v Stokholme 20. aprila 2018.

Platné od 1. januara 2019.
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11

1.2

13

PRILOHA I

Definicie a technické poziadavky

Definicie

Na ucely tohto dohovoru platia nasledujuce definicie:

Drahé kovy

Drahé kovy su platina, zlato, palddium a striebro. Platina je najcennej$i kov nasledovany

zlatom, palddiom a striebrom.

Zliatiny drahych kovov

Zliatina drahych kovov je tuhy roztok obsahujuci aspon jeden drahy kov.

Vyrobok z drahych kovov

Vyrobkom z drahych kovov sa rozumie akykol'vek Sperk, zlatnicky, striebornicky alebo

hodinarsky tovar alebo akykol'vek iny predmet vyrobeny tplne alebo Ciasto¢ne z drahych

kovov alebo ich zliatin. ,,Ciastoéne” znamena, Ze vyrobok z drahého kovu moze obsahovat’:

I. nekovové Casti,

Il.  Gasti z oby€ajnych kovov z technickych a / alebo dekora¢nych dévodov (pozri bod 1.5).
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14 Vyrobok z viacerych drahych kovov

Vyrobok z viacerych drahych kovov je vyrobok obsahujici dve alebo viac zliatin drahych

kovov.

15 Vyrobok z viacerych kovov

Vyrobok z viacerych kovov sa sklada z ¢asti z drahych kovov a ¢asti z inych kovov.

1.6 Rydzost’

Rydzost' je obsah uvedené¢ho drahého kovu merany v tisicinach vyjadrujucich podiel

hmotnosti kovu v zliatine.

1.7 Standard rydzosti

Standardom rydzosti je minimalny obsah uvedenych drahych kovov v tisicinach

vyjadrujicich podiel hmotnosti kovu v zliatine.

1.8 Pokovovanie / platovanie

Pokovovanie alebo platovanie je jedna alebo viac vrstiev materidlu, ktoré povoluje Staly

vybor a ktoré su aplikované na cely vyrobok z drahého kovu alebo na jeho Cast, napriklad

chemickym, elektrochemickym, mechanickym alebo manualnym procesom.
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1.9 Obycajné kovy

Obycajné kovy st vietky kovy okrem platiny, zlata, paladia a striebra.

1.10 Test

Test je kvantitativna analyza zliatiny drahych kovov metdédou definovanou v bode 3.2

Prilohy Il.

1.11  DalSie definicie a podrobnosti

Staly vybor méze rozhodnut’ o d’alich definiciach, ako aj o d’alSich podrobnostiach.

2. Technické poziadavky

2.1 Vyrobky, na ktoré sa nevzt’ahuje dohovor

Dohovor sa nevztahuje na

a) Vvyrobky zo zliatin s rydzost'ou, ktora nie je definovana Stalym vyborom,;

b) akykol'vek vyrobok, ktory je ureny na lekarske, zubarske, veterinarne, vedecké alebo

technické ucely;

€) mince, ktoré su zédkonnym platidlom;
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d) polotovary alebo ich Casti (napriklad kovové Casti alebo povrchové vrstvy);

e) surové materialy ako ty¢e, dosky, droty alebo rurky;

f)  vyrobky z oby¢ajnych kovov potiahnuté drahymi kovmi;

g) akykol'vek iny vyrobok, o ktorom rozhodne Staly vybor.

Vyrobky uvedené v pismenach a) az g) nemozno oznacit’ spolo¢nou kontrolnou znackou.

2.2 Standardy rydzosti pouZivané v ramci dohovoru

Podl'a odseku 2 ¢lanku 1 dohovoru $tandardy rydzosti pouzivané v ramci dohovoru musia

byt’ tie, ktoré su definované Stalym vyborom.

2.3 Tolerancia

Ziadna negativna tolerancia nie je povolena vo vztahu k Standardu rydzosti uvedenému na

vyrobku.
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24 Pouzitie spajky

2.4.1  Zasady pouzitia spajky su:

a) Spajka sa moze pouZit’ len na ulely spéjania;

b) Standard rydzosti spajky musi byt’ rovhaky ako $tandard rydzosti vyrobku;

c) ak sa pouzije spajka s niz§im §tandardom rydzosti, musi byt cely vyrobok v stilade

S povolenym $tandardom rydzosti.

2.4.2  Praktické vynimky z tychto zasad a iné metddy spajania definuje Staly vybor.

25 Pouzitie asti z obycajnych kovov a nekovovych ¢asti vo vyrobkoch z drahych kovov

25.1  Casti z obycajnych kovov a nekovové Casti si povolené vo vyrobkoch z drahych kovov

z dévodu mechanickej funkcie, pre ktora nie st drahé kovy vhodné bud’ pre ich pevnost’,

alebo pre trvanlivost, za nasledujucich podmienok:

a) ak st viditelné, Casti z oby¢ajného kovu a nekovové Casti musia byt’ jasne odlisitené

farbou od drahého kovu;

b) nesmu byt ani pokovované, ani upravené tak, aby vznikol dojem vzhl'adu drahého kovu;

C) nesmu sa vyuzivat’ na uéely zosilnenia, zvy§ovania hmotnosti alebo vyplnenia;
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d) tam, kde je to praktické, musia byt Casti z oby¢ajného kovu oznafené slovom

»~METAL*.

25.2  Staly vybor moze rozhodnut’ o d’alSich podrobnostiach alebo vynimkach tykajicich sa casti

Z obyc¢ajnych kovov, ako aj nekovovych casti a latok.

2.6 VyrobKky z viacerych kovov

2.6.1 Pouzitie Casti z obyCajného kovu a nekovovych casti vo vyrobkoch z drahych kovov

na dekora¢né tcely je povolené za nasledujiicich podmienok:

a) casti z oby¢ajnych kovov a nekovové Casti musia byt zretene viditelné v celom ich

rozsahu;

b) musia byt farebne odlisiteI'né od drahého kovu (t. j. nesma byt’ pokovované alebo mat’

upraveny vzhlad tak, ze pripominaju vzhl'ad drahého kovu);

c) diely z oby¢ajnych kovov musia byt’ oznacené slovom ,, METAL".

2.6.2  Staly vybor moze rozhodniit’ o d’alsich podrobnostiach alebo vynimkach.

2.7 Pokovovanie vyrobkov z drahych kovov

Staly vybor rozhoduje o povolenom pokovovani a vynimkach z technickych dévodov.
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PRILOHA 11

Kontrola autorizovanym puncovym tradom (tradmi)

1. Vseobecné ustanovenia

11 Autorizovany puncovy turad (d’alej len ,puncovy urad“) musi spiiiat podmienky
a poziadavky uvedené v odseku 2 ¢&lanku 5 dohovoru, ato nielen v okamihu oznamenia

depozitarovi, ale pocas celého obdobia jeho prevadzky.

1.2 Puncovy trad skontroluje, ¢i vyrobky z drahych kovov, ktoré su mu predloZené na oznacenie
spoloénou kontrolnou znatkou (Common Control Mark), spiiajo podmienky Prilohy I

dohovoru.

13 Na kontrolu vyrobkov z drahych kovov ma mat puncovy turad prislusné skusSobné
laboratorium. Laboratorium musi byt v zasade schopné analyzovat’ tie vyrobky z drahych
kovov, ktoré maju byt oznacené spolo¢nou kontrolnou znackou v sulade so schvalenymi
testovacimi metédami (pozri odsek 3.2). Puncovy urad mdze poverit’ iny subjekt vykonanim
testovania. Staly vybor vymedzi podmienky pre poverenie vykonavania testovania. Vyda tiez

usmernenie pre poziadavky na posudzovanie skiSobného laboratoéria.

14 Na preukazanie svojej spdsobilosti musi byt laboratérium akreditované podl'a normy ISO

17025 alebo musi preukazat’ rovnocennt Groven sposobilosti.

15 Ekvivalentna tiroven sposobilosti je dosiahnuta, ked’ skusobny urad prevadzkuje systém
riadenia, ktory spifia hlavné poziadavky normy ISO 17025, a UspeSne sa zlastiiuje

medzinarodnej schémy testovania spdsobilosti skiisania drahych kovov s nazvom ,,Round
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Robin“. Round Robin je organizovany Stalym vyborom alebo inym subjektom urenym
Stalym vyborom. Staly vybor uréi, ako sa ma dosiahnut a overit rovnocenna uroven
sposobilosti. Takisto vyda usmernenia o schéme testovania Round Robin vratane miery udasti

a vykonnostnych kritérii.

1.6  Staly vybor poskytne d’al$ie usmernenia k poziadavkam, ktoré su uvedené v odseku 2 ¢lanku 5

dohovoru, najmé pokial’ ide o nezavislost’ pracovnikov skusobného uradu.

2. Testovanie

2.1 Ak puncovy urad zisti, Zze vyrobok je kompletny a ak je v sulade s ustanoveniami Prilohy I
tohto dohovoru, puncovy trad na poziadanie oznaci vyrobok zna¢kou puncového tradu
a spolo¢nou kontrolnou znackou. V pripadoch, ked’ sa pouzije spolo¢na kontrolna znacka,
puncovy urad pred tym, ako vyrobok vyda predkladatel'ovi, zabezpeci, aby boli na vyrobku

vSetky znacky v stlade s ustanoveniami niz§ie uvedenych odsekov.

2.2 Testovanie vyrobkov z drahych kovov predloZzenych na oznacenie spolo¢nou kontrolnou

znackou pozostava z tychto dvoch krokov:

a) vyhodnotenie homogenity série tovaru a

b) stanovenie rydzosti zliatiny (skaskou).

2.3 Utelom testovania je posudenie zhody zliatiny alebo vyrobku z drahého kovu.
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3. Testovacie metody a metédy analyzy

3.1 Puncovy urad moze pouzit’ ktortikol'vek zo skusobnych metéd na vyhodnotenie homogenity

zmesi podla definicie Staleho vyboru.

3.2 Puncovy urad pouzije ktortikol'vek zo schvélenych analytickych metéd pre testovanie

vyrobkov z drahych kovov, ako ich definuje Staly vybor.

4, Vzorkovanie

4.1 Pocet kusov odobratych zo série tovaru a pocet vzoriek odobratych z tychto kusov

na testovanie a analyzu musi byt dostato¢ny na stanovenie homogenity série a overenie toho,

ze vSetky Casti vyrobkov kontrolovanych zo série spliaju pozadovanu uroven rydzosti.

Usmernenia pre vyber vzoriek stanovuje Staly vybor.

5. Oznacovanie

51 Princip

5.1.1  Vyrobky, ktoré spiiajii kritérid uvedené v Prilohe I, sa oznadia spoloénou kontrolnou

znackou (CCM), ako je stanovené v bode 5.5, v stilade s poziadavkami stanovenymi v tejto

prilohe.

5.1.2 CCM sa aplikuje spolu s d’al§imi znackami (niektoré z nich mozno skombinovat’), ktoré

spolo¢ne poskytuji aspon (minimalne) informacie o
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a) Vyrobcovi (alebo dovozcovi) vyrobku — toto je vyznacené registrovanou

zodpovednostnou znac¢kou opisanou v odseku 5.4;

b) kontrole vyrobku — toto je vyznadené znackou puncového tradu;

€) obsahu drahého kovu vo vyrobku — toto je vyznafené znackou rydzosti v arabskych

Cisliciach; a

d) drahom kove, z ktorého je tovar vyrobeny — toto je znazornené znackou, symbolom

alebo tvarom, ktory indikuje druh drahého kovu.

5.1.3  Staly vybor ur¢i, ktoré z tychto znaciek sa musia aplikovat’ na vyrobky a ktoré sa moézu

skombinovat’.

5.2 Sposoby oznacovania

Razenie alaserové oznafovanie st akceptované spdsoby oznacovania. Stily vybor mdze

rozhodnut’ o inych spdsoboch oznacovania vyrobkov.

5.3 Umiestnenie znaciek

Vzdy, ked’ je to mozné, musia byt’ vSetky znacky umiestnené vo vzajomnej bezprostrednej

blizkosti. Ostatné znacky (napriklad znacka roku), ktoré by sa nemali zamienat’ s vysSie

uvedenymi znac¢kami, st povolené ako dodato¢né znacky.
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54

55

551

5511

55.1.2

55.13

Register zodpovednostnych znaciek

Zodpovednostnd znacka uvedena v pismene a) odseku 5.1.2 musi byt zapisana v uradnom

registri zmluvného §tatu a / alebo jedného zjeho puncovych uradov, ktory kontroluje

predmetny vyrobok.

Spolo¢na kontrolna znacka (CCM)

Popis

CCM je znacka zhody, z ktorej vyplyva, ze vyrobok z drahych kovov bol kontrolovany

v sulade s poziadavkami dohovoru, ako st uvedené v tychto prilohach a v stibore technickych

rozhodnuti. Znacka musi obsahovat’ vyobrazenie vah v reliéfe na linajkovanom pozadi

obkolesené geometricky variabilnym obrysom.

CCM mbze byt kombinovana so znackou rydzosti a oznacenim drahého kovu: v tomto

pripade ma obrys, ktory oznacuje druh drahého kovu a obsahuje arabské cislice, ktoré

udavaju Standard rydzosti vyrobku v tisicinach, ako je opisané nizsie (Typ 1).

CCM moze byt len znackou zhody - Vtomto pripade je obklopena Standardizovanym

osemuholnikovym §titom, ako je znazornené nizsie (Typ 2).

Typ1

Platina

Paladium

Striebro

Typ 2

900

_—

500

[1925),
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5.5.2 Povolené velkosti znaciek

Povolené velkosti CCM a inych povinnych znaciek definuje Staly vybor.

5.6 Vyrobky pozostavajice z viac ako jednej zliatiny toho istého drahého kovu

Ak vyrobok pozostava z roznych zliatin toho istého drahého kovu, pouzije sa znacka rydzosti

v

Staly vybor.

5.7 Vyrobky pozostavajice z Casti

Ak sa vyrobok sklada z Casti, ktoré su zavesené alebo 'ahko oddelitel'né, uvedené znacky sa

podl’ znosti umiestnia na hlavnu cast. Tam, kde je to mozné, sa CCM umiestni aj na

menSie Casti.

5.8 Vyrobky z viacerych drahych kovov

5.8.1 Ak vyrobok pozostiva z viacerych zliatin drahych kovov a ak farba a rozsah kazdej zliatiny

su zretel'ne viditeI'né, znacky uvedené v odseku 5.1.2 sa umiestnia na jednu zliatinu drahého

kovu a prislusné CCM (Typ 1) na ostatné zliatiny drahého kovu.
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5.8.2 Ak vyrobok pozostava z roznych zliatin drahych kovov a ak farba a rozsah kazdej zliatiny nie
su viditelné, zna¢ky uvedené v bode 5.1.2 azodpovedajica CCM sa musia pouzit na

najmenej drahy kov. CCM vztahujica sa na drahsie kovy sa nesmie uplatiiovat’.

5.8.3 Ododatocnych pravidlach, ako aj o vynimkach odovodnenych technickymi pri¢inami,

rozhoduje Staly vybor.

5.9 Vyrobky z viacerych kovov

5.9.1 Znacky uvedené v odseku 5.1.2 sa musia vo vyrobku z viacerych kovov aplikovat’ na Cast’

z drahého kovu. Znacka ,,METAL" (alebo jej ekvivalent) sa aplikuje na Cast’ z oby¢ajného

kovu v sulade s odsekom 2.6 Prilohy | k dohovoru.

5.9.2  Staly vybor moze rozhodnut’ o d’alsich podrobnostiach alebo vynimkach.
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ANNEXES | AND 11 TO THE CONVENTION ON THE CONTROL AND MARKING

OF ARTICLES OF PRECIOUS METALS

1. Amended by the Contracting States to the Convention on the basis of a proposal agreed to by

the Standing Committee at its sixty-seventh meeting in Tel Aviv on 11 October 2010.

Entered into force on 3 August 2011.

2. Amended by the Contracting States to the Convention on the basis of a proposal agreed to by

the Standing Committee at its eighty-second meeting in Stockholm on 20 April 2018.

Entered into force on 1 January 2019.
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ANNEX I

Definitions and Technical Requirements

1. Definitions

For the purpose of this Convention the following definitions apply:

1.1 Precious metals

Precious metals are platinum, gold, palladium and silver. Platinum is the most precious metal

followed by gold, palladium and silver.

1.2 Precious metal alloy

A precious metal alloy is a solid solution containing at least one precious metal.

1.3 Precious metal article

A precious metal article is any item of jewellery, goldsmith's, silversmith's or watchmaker's

ware or any other object made entirely or in part from precious metals or their alloys. “In

part” means that a precious metal article may contain

i. non-metallic parts;
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ii. base metal parts for technical reasons and/or decoration (see paragraph 1.5 below).

1.4 Mixed precious metal article

A mixed precious metal article is an article consisting of two or more precious metal alloys.

15 Multimetal article

A multimetal article is composed of parts of precious metal and parts of non-precious metal.

1.6 Fineness

The fineness is the content of the named precious metal measured in terms of parts per

thousand by weight of alloy.

1.7 Standard of fineness

The standard of fineness is the minimum content of the named precious metals measured

in terms of parts per thousand by weight of alloy.

1.8 Coating / plating

Coating or plating is one or more layers of a material, permitted by the Standing Committee,

applied to all, or part, of a precious metal article e.g. by a chemical, electrochemical,

mechanical or physical process.
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1.9 Base metals

Base metals are all metals except platinum, gold, palladium, and silver.

1.10  Assay

An assay is a quantitative analysis of a precious metal alloy by a method defined

in paragraph 3.2 of Annex II.

1.11 Other definitions and further details

The Standing Committee may decide on other definitions as well as further details.

2. Technical requirements

2.1 Avrticles not covered by the Convention

The Convention does not apply to:

a) Articles made of alloys of a fineness not defined by the Standing Committee;

b) Any article which is intended to be used for medical, dental, veterinary, scientific

or technical purpose;

c) Coins which are legal tender;
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d) Parts or incomplete semi-manufactures (e.g. metal parts or surface layer);

e) Raw materials such as bars, plates, wire and tubes;

f) Base metal articles coated with precious metal;

g) Any other object decided by the Standing Committee.

Consequently, the articles referred to in a) to g) above cannot be marked with the Common

Control Mark.

2.2 Standards of fineness applied under the Convention

Subject to Article 1, paragraph 2 of the Convention, the standards of fineness applied under

the Convention shall be those defined by the Standing Committee.

2.3 Tolerance

No negative tolerance is permitted in relation to the standard of fineness indicated

on the article.

2.4 Use of solder

2.4.1  The principles are:
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a) Solder may be used only for joining purposes.

b) The standard of fineness of the solder shall be the same as the standard of fineness of the

article.

c) If a solder of a lower standard of fineness is used, the whole article must be to

a permitted standard of fineness.

2.4.2  Practical exceptions from these principles and other methods of joining are defined

by the Standing Committee.

2.5 Use of base metal parts and non-metallic parts in precious metal articles

2.5.1 Base metal parts and non-metallic parts are permitted in precious metal articles

as a mechanical function for which precious metals are unsuitable either for strength

or durability, subject to the following conditions:

a) When visible, base metal parts and non-metallic parts shall be clearly distinguishable by

colour from the precious metal.

b) They shall be neither coated nor treated to give the appearance of a precious metal.

c) They shall not be used for the purpose of strengthening, weighting or filling.
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d) Where practical, base metal parts shall be marked "METAL".

2.5.2  The Standing Committee may decide on further details or exceptions on base metal parts as

well as non-metallic parts and substances.

2.6 Multimetal Articles

2.6.1 It is permitted to use base metal parts and non-metallic parts in precious metal articles for

decoration, subject to the following conditions:

a) Base metal parts and non-metallic parts shall be clearly visible by their extent.

b) They shall be distinguishable by colour from the precious metal (i.e. they shall be

neither coated nor treated to give the appearance of a precious metal).

c) Base metal parts shall be marked "METAL".

2.6.2  The Standing Committee may decide on further details or exceptions.

2.7 Coating of precious metal articles

The Standing Committee decides on permitted coatings and exceptions for technical reasons.



192/2019 Z. z. Zbierka zakonov Slovenskej republiky Strana 23

ANNEX 11

Control by the authorised assay office(s)

1. General

11 The authorised assay office (thereafter referred to as “assay office”) must comply with the
conditions and requirements, as stated in paragraph 2 of Article 5 of the Convention, not
only at the moment of the notification to the Depositary but at any time of operation

thereafter.

1.2 The assay office shall examine whether articles of precious metals, which are presented to it
in order to be marked with the Common Control Mark, fulfil the conditions of Annex I to the

Convention.

1.3 To examine articles of precious metals, the assay office shall in principle have a competent
testing laboratory. The laboratory shall in principle be able to analyse those articles of
precious metals, which are to be marked with the Common Control Mark, in line with
approved testing methods (see paragraph 3.2 below). An assay office may subcontract
testing. The Standing Committee shall define the conditions for the subcontracting of

testing. It shall also issue guidelines for the assessment requirements of a testing laboratory.

1.4 To demonstrate its competence, the laboratory shall either be accredited according to 1SO

standard 17025 or demonstrate an equivalent level of competence.
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15 An equivalent level of competence is achieved when the assay office operates a management
system, which fulfils the main requirements of ISO standard 17025, and successfully
participates in the international proficiency testing scheme on precious metals called “Round
Robin”. The Round Robin is run by the Standing Committee or another body designated by
the Standing Committee. The Standing Committee shall define how an equivalent level of
competence shall be achieved and verified. It shall also issue guidelines on Round Robin,

including the level of participation and the performance criteria.

1.6 The Standing Committee shall provide further guidance on the requirements mentioned in

paragraph 2 of Article 5 of the Convention, notably on the independence of the assay office

staff.
2. Testing
2.1 If an article is found by the assay office to be complete as to all its metallic parts and if it

complies with the provisions of Annex | to this Convention, the assay office shall, on
request, mark the article with its assay office mark and the Common Control Mark. In cases
where the Common Control Mark is applied the assay office shall, before the article leaves
its custody, ensure that the article is fully marked in accordance with the provisions of

paragraphs below.

2.2 The testing of articles of precious metals submitted for marking with the Common Control

Mark consists of the two following steps:

a) the evaluation of the homogeneity of the batch, and
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b) the determination of the fineness of the alloy (assay).

2.3 The purpose of an assay is to assess the conformity of an alloy or a precious metal article.
3. Test methods and methods of analysis
3.1 The assay office may use any of the test methods to evaluate the homogeneity of a batch as

defined by the Standing Committee.

3.2 The assay office shall use any of the approved methods of analysis in assaying articles of

precious metals as defined by the Standing Committee.

4. Sampling

The number of items taken from a batch and the number of samples taken from these items

for testing and analysis shall be sufficient to establish the homogeneity of the batch and

ensure that all parts of all articles controlled in the batch are up to the required standard of

fineness. Sampling guidelines are established by the Standing Committee.

5. Marking

5.1 Principle

5.1.1  Articles, which satisfy the criteria in Annex I, shall be marked with the Common Control

Mark (CCM), as described in paragraph 5.5, in line with the requirements set out in the
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present Annex.

5.1.2 The CCM is applied together with other marks (some of which can be combined), which

together provide the following minimum information on:

a) who has produced (or imported) the article: this is indicated by a registered

responsibility mark as described in paragraph 5.4;

b) who has controlled the article: this is shown by the mark of the assay office;

¢) what the precious metal content of the article is: this is indicated by a fineness mark in

Arabic numerals; and

d) what precious metal the article is made of: this is shown by a mark, symbol or shape

indicating the nature of the precious metal.

5.1.3  The Standing Committee determines which of these marks must be applied on articles and

which can be combined.

5.2 Methods

The following are accepted methods of marking: punching and laser. The Standing

Committee can decide on other methods of marking articles.
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5.3 Display

Whenever possible, all marks shall be placed in immediate proximity to each other. Other
marks (e.g. year mark), which are not to be confused with the marks mentioned above, are

allowed as additional marks.

5.4 Register for responsibility marks

The responsibility mark referred to in letter a) of paragraph 5.1.2 shall be registered in an
official register of the Contracting State and/or one of its assay offices, which controls the

article in question.

55 The Common Control Mark (CCM)

5.,5.1  Description

5.5.1.1 The CCM is a conformity mark indicating that the article of precious metals has been
controlled in accordance with the Convention’s requirements, as contained in the present
Annexes and the Compilation of Technical Decisions. It shall consist of the representation

of a balance in relief on a lined background surrounded by a geometrically variable shield.

5.5.1.2 The CCM can be combined with a fineness and precious metal mark: in this case, it is
surrounded by a shield indicating the nature of the precious metal and contains a number in
Arabic numerals showing in relief the standard of fineness of the article in parts per

thousand, as described below (Type 1).
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5.5.1.3 The CCM can be a conformity mark only: in this case, it is surrounded by a standardised

octagonal shield, as described below (Type 2).

Type 1

Platinum

Gold

Palladium

Silver

Type 2

900

==

500

o]

55.2  Approved sizes

The approved sizes of the CCM and other compulsory marks are defined by the Standing

Committee.

5.6 Articles consisting of more than one alloy of the same precious metal

Where an article consists of different alloys of the same precious metal, the fineness mark

and the CCM applied shall be that of the lowest fineness present in the article. Exceptions

can be decided on by the Standing Committee.

5.7 Articles consisting of parts

If an article consists of parts which are hinged or readily separable, the above marks shall,

when possible, be applied to the main part. Where practicable the CCM shall be applied also
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to the lesser parts.

5.8 Mixed precious metal articles

5.8.1 If an article consists of different precious metal alloys, and if the colour and extent of each
alloy are clearly visible, the marks referred to in paragraph 5.1.2 shall be applied on one

precious metal alloy and the appropriate CCM (Type 1) on the other(s).

5.8.2  If an article consists of different precious metal alloys and if the colour and extent of each
alloy is not visible, the marks referred to in paragraph 5.1.2 and the corresponding CCM
shall be applied on the least precious metal. The CCM relating to the more precious metals

may not be applied.

5.8.3  Additional rules as well as exceptions justified by technical reasons are decided on by the

Standing Committee.

5.9 Multimetal articles

5.9.1 The marks referred to in paragraph 5.1.2 shall be applied on the precious metal part of a

multimetal article. The mark <METAL> (or equivalent) shall be applied on the metallic part

in line with paragraph 2.6 of Annex | to the Convention.

5.9.2  The Standing Committee may decide on further details or exceptions.
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